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	Čl. I, 
§ 36

	§ 36
Oceňovanie aktív a záväzkov

	§ 36
Oceňovanie aktív a záväzkov pre účely stanovenia solventnosti poisťovne

	Je úplne zrejmé, že cieľom Smernice  SII nebolo predpísať spôsoby oceňovania aktív a záväzkov pre poisťovne vo všeobecnosti, ale vo vzťahu ku stanoveniu solventnosti poisťovne. Ako príklad uvádzam finančné umiestnenie, ktoré podľa princípov IFRS (a teda v SR Zákona o účtovníctve) sa môže klasifikovať rôzne a následne rôzne oceňovať. Pokiaľ sa neupraví znenie v Zákone o poisťovníctve, ktoré jednoznačne definuje účel oceňovania aktív a pasív, mohlo by sa stať, že oceňovanie uvedené v tomto novom zákone o poisťovníctve (a to nielen rezerv ale aj majetku) sa bude vyžadovať aj pre účely účtovníctva. V prípade, že by Zákon o poisťovníctve naopak predpokladal, že od jeho platnosti by mali byť aj účtovné súvahy poisťovní plne „market consistent“, išiel by vysoko nad rámec požiadaviek Direktívy aj medzinárodných účtovných štandardov IFRS. 

	Bude potrebné upraviť vo všetkých relevantných častiach textu alebo jednorazovým vyhlásením („disclaimerom), ktoré sa bude týkať celého zákona

	Čl. I,
Názov nad 
§  37

	Pravidlá týkajúce sa technických rezerv

	Pravidlá oceňovania pre účely stanovenia solventnosti týkajúce sa technických rezerv

	Dtto ako vyššie. Zámerom Direktívy SII nebolo predpísať pravidlá oceňovania týkajúce sa technických rezerv vo všeobecnosti ale iba pre účely stanovenia solventnosti
	Ako vyššie

	Čl. I, 
§ 37 (1)

	(1) Poisťovňa a zaisťovňa sú povinné tvoriť technické rezervy na všetky záväzky voči poistníkom, poisteným, príjemcom poistného plnenia, príjemcom zaistného plnenia a Slovenskej kancelárii poisťovateľov
	(1) Poisťovňa a zaisťovňa sú povinné tvoriť technické rezervy na všetky záväzky voči poistníkom, poisteným, príjemcom poistného plnenia, príjemcom zaistného plnenia a Slovenskej kancelárii poisťovateľov
	Text ide nad rámec znenia Smernice. Keďže však podľa § 36 musí poisťovňa preceniť všetky svoje záväzky (nielen technické rezervy) „sumou, za ktorú by ich mohli previesť alebo vysporiadať v nezávislej transakcii medzi informovanými dobrovoľne súhlasiacimi zúčastnenými stranami“, zosúladenie s dikciou Direktívy by nemalo spôsobiť problém

	

	Čl. I, 
§ 73 (7)
	(7) Poisťovňa je povinná viesť účtovnú evidenciu osobitne pre životné poistenie a neživotné poistenie a pripraviť účtovné závierky tak, aby sa oddelene vykázali výnosy a náklady pre životné poistenie a neživotné poistenie, najmä poistné, platby zaisťovateľom, príjmy z investícií, výplaty poistných plnení, tvorba technických rezerv, platby zaisťovateľov a prevádzkové náklady. Položky spoločné pre obidva poistné druhy sa zaúčtujú podľa rozdelenia navrhnutého poisťovňou a po súhlase Národnej banky Slovenska. 

	(7) Poisťovňa je povinná viesť účtovnú evidenciu osobitne pre životné poistenie a neživotné poistenie a pripraviť účtovné závierky tak, aby sa oddelene vykázali výnosy a náklady pre životné poistenie a neživotné poistenie, najmä poistné, platby zaisťovateľom, príjmy z investícií, výplaty poistných plnení, tvorba účtovných technických rezerv, platby zaisťovateľov a prevádzkové náklady. Položky spoločné pre obidva poistné druhy sa zaúčtujú podľa rozdelenia navrhnutého poisťovňou a po súhlase Národnej banky Slovenska. 

	 Nakoľko sú pre účely tohto zákona technické rezervy zadefinované veľmi špecificky, je potrebné v tejto časti, ktorá explicitne hovorí o účtovnej evidencii rozšíriť termín technické rezervy o prívlastok účtovné.

Podľa rovnakej logiky si je potrebné uvedomiť, že aj príjmy z investícií v tejto časti uvedené, môžu byť iné, než keby boli investície oceňované v účtovníctve trhovou hodnotou, proste účtovné hodnoty a hodnoty pre výpočet solventnosti sú dve veci.


	

	Čl. I,
§ 78 ods. 1, písm. a),
bod 4.,
podbod 4e.
	4e. zdravotný stav v rozsahu nevyhnutnom na posúdenie rizika pri uzavretí poistnej zmluvy,

	4e. zdravotný stav v rozsahu nevyhnutnom na posúdenie rizika pri uzavretí poistnej zmluvy alebo počas trvania poistnej zmluvy,

	Poisťovne majú v § 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka možnosť vypovedať poistnú zmluvu do 2 mesiacov po jej uzavretí aj z dôvodov vyplývajúcich a súvisiacich s posúdením zdravotného stavu poisteného
	

	Čl. I, § 79 (14)
	...hrubých technických rezerv
	hrubých technických rezerv
	Nikde v Zákone nie je zadefinované, čo tento pojem znamená
	

	Čl. I, 
§ 167 písm. 
b) a c)
	celkové technické rezervy
	celkové účtovné technické rezervy
	Predpokladáme, že keďže ide o poisťovne, na ktoré sa nevzťahujú požiadavky direktívy, nemal zákonodarca zámer tu požadovať precenenie rezerv v zmysle §  36 až 44, kde je stanovené oceňovanie technických rezerv pre účely solventnosti
	

	Čl. I,
Nadpis nad
§ 171

	Technické rezervy
	Technické rezervy  poisťovne, na ktorú sa uplatňuje osobitný režim
	Inak by bolo v rozpore s § 38  
	Treba primerane upraviť v celej časti, ktorá sa týka osobitného režimu

	Čl. I,
§ 172

	Zásady výpočtu technických rezerv v životnom poistení

	Zásady výpočtu technických rezerv v životnom poistení poisťovne, na ktorú sa uplatňuje osobitný režim

	dtto
	

	Čl. I,
§ 178

	Spôsob umiestnenia prostriedkov technických rezerv

	Spôsob umiestnenia prostriedkov technických rezerv poisťovne, na ktorú sa uplatňuje osobitný režim

	Dtto 
	

	Čl. I,
Nadpis nad
§ 179

	Solventnosť poisťovne

	Solventnosť poisťovne na ktorú sa uplatňuje osobitný režim
· 
	
	

	Čl. I,
Text nad
§ 180
	Systém správy a riadenia poisťovne, na ktorú sa uplatňuje osobitný režim 

	Systém správy a riadenia poisťovne, na ktorú sa uplatňuje osobitný režim 

	... táto dikcia je OK, dali sme ju sem ako vzor, že niekde to zákon používa správne a niekde (viď body vyššie), nie
	

	Čl. I,
Nadpis pod
§ 182 


	Riadenie rizík

	Riadenie rizík poisťovne, na ktorú sa uplatňuje osobitný režim

	Na toto ustanovenie sa vzťahuje osobitný režim, preto v záujme predchádzania vzniku nedorozumení ohľadom jeho výkladu alebo použitia, je potrebné zmeniť aj názov tohto ustanovenia
	

	Čl. I,
Nadpis pod
§§ 183 až 187

	...
	.... poisťovne, na ktorú sa uplatňuje osobitný režim
	Na tieto ustanovenia sa vzťahuje osobitný režim, preto v záujme predchádzania vzniku nedorozumení ohľadom výkladu alebo použitia, je potrebné zmeniť aj názov prísl. ustanovenia
	

	Čl. III bod 1
	-
	Prechodné ustanovenie k §8 ods. 3
Ustanovenie § 8 ods. 3 sa vzťahuje iba na poistné zmluvy uzavreté po 1.4.2015.
	Aj keď v dôvodovej správe sa k tomuto bodu uvádza, že „Zavedenie systému bonus-malus sa bude vzťahovať len na novouzavreté poistné zmluvy v poistení zodpovednosti.“, podľa nášho názoru by tento zámer navrhovateľa mal byť premietnutý v zákone, ktorý na rozdiel od dôvodovej správy je legislatívnym dokumentom 
	

	Čl. III bod 2 (vypustenie § 9 ods. 5)
	
	-
	V súčasnom zákone je bariéra, aby klient nemenil poisťovňu, keď má platiť poistné. Keďže po nezaplatení poistného platnosť poistnej zmluvy do 1 mesiaca skončí, v nadväznosti na vypustenie § 9 ods. 5 stúpne počet klientov, ktorí prejdú z jednej poisťovne do druhej. 
Klient, ktorému poisťovňa po poistnej udalosti (podľa nového ustanovenia § 8/3)  navýši poistné, je pravdepodobné, že nezaplatí, zmluva o mesiac zanikne a klient prejde do  konkurenčnej poisťovne za lepšími podmienkami (výška poistného). 
Podľa nášho názoru by následne mali existovať jednotné pravidlá pre získavanie bonusu pri vstupe do poistenia
	

	Čl. IV

	Tento zákon nadobúda účinnosť 1. apríla 2015 okrem čl. I § 1 až 193, § 196 až 207 a čl. II, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2016
	[bookmark: _GoBack]-
	Z tohto textu vyplýva, že medzi 1.4.2015 až 1.1.2016 budú platiť iba § 194, 195 vrátane zmien zákona 381/2001 Z.z. a budú existovať vedľa seba dva zákony o poisťovníctve – starý aj nový (lebo § 207 ruší pôvodný zákon až od 1.1 2016 )
	



Myslíme si, že ambícia zákonodarcu spojiť do jedného zákona veľmi zložité požiadavky z Direktívy  Solvency II spolu s požiadavkami na poisťovne, ktoré nespadajú do „Scope“ tejto Direktívy a navyše s legislatívou ohľadne licencovania a voľného trhu atď. vedie k dokumentu, ktorý je mimoriadne neprehľadný a v mnohých oblastiach nejednoznačný. Navrhujeme zákon rozdeliť na viacero jednoduchších zákonných noriem

